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 I. Введение 
 

 

1. В своей резолюции 71/71 от 15 декабря 2016 года о последующей дея-

тельности в связи с проведенным в 2013 году заседанием Генеральной Ассам-

блеи высокого уровня по ядерному разоружению Генеральная Ассамблея: 

 a) особо отметила твердую поддержку в отношении принятия срочных 

и эффективных мер по обеспечению полной ликвидации ядерного оружия, вы-

раженную на заседании Генеральной Ассамблеи высокого уровня по ядерному 

разоружению, проведенном 26 сентября 2013 года (пункт 1); 

 b) призвала безотлагательно обеспечить соблюдение правовых обяза-

тельств и выполнение обещаний, взятых в отношении ядерного разоружения, и 

одобрила широкую поддержку в отношении всеобъемлющей конвенции по 

ядерному оружию, выраженную на заседании высокого уровня (пункты 2 и 3); 

 c) призвала также безотлагательно начать на Конференции по разору-

жению переговоры, направленные на скорейшее заключение всеобъемлющей 

конвенции по ядерному оружию с целью запретить обладание им, его разра-

ботку, производство, приобретение, испытание, накопление его запасов, его 

передачу и применение или угрозу применения и обеспечить его уничтожение 

(пункт 4); 

 d) просила Генерального секретаря запросить мнения государств-

членов по поводу достижения цели полной ликвидации ядерного оружия, в 

частности относительно элементов всеобъемлющей конвенции по ядерному 

оружию, и представить доклад по этому вопросу Ассамблее на ее семьдесят 

второй сессии, а также препроводить этот доклад Конференции по разоруже-

нию (пункт 14). 

2. В вербальных нотах от 17 февраля 2017 года и 12 июня 2017 года госу-

дарствам-членам было предложено сообщить свои мнения по данному вопросу. 

Ответы, полученные от государств-членов и международных организаций по 

состоянию на 31 июля 2017 года, приводятся в разделе II ниже; ответы, полу-

ченные после этой даты, будут размещены на веб-сайте Управления по вопро-

сам разоружения11 только на языке оригинала. 

 

 II. Ответы, полученные от правительств 
 

  Аргентина 
 

[Подлинный текст на испанском языке] 

[13 июня 2017 года] 

 Аргентина будет прилагать все усилия для конструктивной работы и 

обеспечения максимально широкого консенсуса в интересах достижения ко-

нечной цели построения мира, свободного от ядерного оружия. В этом заклю-

чается одна из приоритетных задач внешней политики Аргентины, учитывая ее 

традиционную позицию в поддержку всеобщего и полного разоружения, в со-

ответствии с положениями статьи VI Договора о нераспространении ядерного 

оружия. В этой связи Аргентина продолжит участвовать во всех дискуссиях, 

форумах и переговорах, посвященных обсуждению этой цели, с тем чтобы до-

биться ликвидации ядерного оружия во всем мире необратимым, транспарент-

ным и поддающимся контролю образом, будучи убежденной в том, что Дого-

вор является краеугольным камнем международно-правового режима ядерного 

нераспространения и разоружения.  

__________________ 

 
1
  www.un.org/disarmament. 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/71
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 Аргентина выражает обеспокоенность отсутствием реального прогресса в 

сфере ядерного разоружения за последние годы. По мнению Аргентины, имен-

но ядерные державы должны взять на себя главенствующую роль и выполнить 

обязательства по Договору, главным образом по его статье VI. Аргентина пола-

гает, что международное сообщество должно объединить усилия для создания 

благоприятных условий для диалога и переговоров между государствами — 

участниками Договора, обладающими ядерным оружием и не обладающими 

им. Цикл рассмотрения действия Договора предоставляет надлежащие условия 

для содействия совместной работе и обеспечивает возможность для преодоле-

ния разногласий в международном сообществе.  

 Для нашей страны полная и всеобщая ликвидация ядерного оружия явля-

ется наилучшей гарантией защиты от применения этого оружия и угрозы его 

применения, которая позволит избежать сопряженных с этим непоправимых 

гуманитарных последствий.  

 Следует отметить, что некоторые усилия по запрещению и полной ликви-

дации ядерного оружия для построения свободного от него мира уже были 

предприняты. Эта цель закреплена в статье VI Договора, предусматривающей 

обязательный характер полного и всеобщего разоружения, а также возмож-

ность запрета ядерного оружия в будущем. В этой связи следует отметить, что 

для достижения указанной цели не следует пренебрегать концепциями приме-

нимости и принудительной исполнимости, которые всегда были свойственны 

статье VI Договора и продолжают оставаться таковыми. 

 В то же время Аргентинская Республика считает, что следует добиваться 

прогресса в ликвидации ядерного оружия поддающимся эффективному кон-

тролю образом, подтверждая действие режима Договора и не умаляя прогресс, 

уже достигнутый в сфере нераспространения.  

 Что касается контроля, то Аргентина приветствует принятие резолю-

ции 71/67 Генеральной Ассамблеи и создание группы правительственных экс-

пертов для рассмотрения вопроса о контроле за ядерным разоружением в рам-

ках Организации Объединенных Наций, поскольку заниматься этими вопроса-

ми в контексте механизмов Организации представляется уместным с учетом 

того, что это позволит им вносить свой вклад в переговоры по вопросу о ядер-

ном разоружении.  

 В рамках выполнения этого обязательства в мае 2016 года Аргентина 

вступила в Международное партнерство в целях контроля за ядерным разору-

жением, руководствуясь тем пониманием, что это партнерство предоставляет 

реальную возможность добиться прогресса в сфере ядерного разоружения. 

Прогресс, достигнутый в рамках этого неформального механизма, может со-

действовать дальнейшим усилиям, которые будут предприниматься под эгидой 

Организации Объединенных Наций, в связи с чем мы надеемся, что будущая 

группа правительственных экспертов сможет принять к сведению документы и 

выводы, подготовленные этим механизмом. 

 Помимо этого, Аргентина принимала конструктивное участие в конфе-

ренции Организации Объединенных Наций, на которой обсуждался юридиче-

ски обязательный документ, который запрещал бы ядерное оружие и обеспечи-

вал бы его полную ликвидацию. После принятия текста этого документа Ар-

гентина выступила с заявлением по мотивам голосования.  
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  Бразилия 
 

[Подлинный текст на английском языке] 

[31 июля 2017 года] 

 Бразилия полностью привержена цели ядерного разоружения, поскольку 

это оружие представляет собой наиболее серьезную угрозу для человечества и 

международного мира и безопасности. 

 Дальнейшее существование ядерного оружия ведет к эскалации напря-

женности по всему миру, усиливает подозрения и мешает сотрудничеству меж-

ду государствами. Достигнутые к сегодняшнему дню незначительные ограни-

чения ядерных вооружений, к сожалению, сводятся на нет постоянной модер-

низацией и качественным совершенствованием ядерных арсеналов.  

 Государства, обладающие ядерным оружием, явно не соблюдают свое 

обязательство по статье VI Договора о нераспространении ядерного оружия, 

которое было дополнительно закреплено в заключительных документах кон-

ференций 2000 и 2010 годов по рассмотрению действия Договора. Вызывает 

обеспокоенность тот факт, что на Конференции 2015 года участников Договора 

по рассмотрению действия Договора мы не смогли принять итоговый доку-

мент, который основывался бы на принятом консенсусом Заключительном до-

кументе обзорной конференции 2010 года. Следует предпринять усилия для то-

го, чтобы избежать еще одной такой тупиковой ситуации в текущем обзорном 

цикле. 

 Бразилия гордится тем, что принимала активное участие в переговорах, 

которые привели к принятию Договора о запрещении ядерного оружия. Этот 

договор — победа надежды над фатализмом. Это коллективная попытка поло-

жить человеческую жизнь, достоинство и уважение в основу глобального по-

рядка. Договор позволит укрепить и дополнить существующие обязательства в 

рамках международного ядерного режима, в частности статью VI Договора о 

нераспространении ядерного оружия. Мы призываем всех, кто действительно 

заинтересован в ядерном разоружении, подписать, ратифицировать и опера-

тивно осуществить Договор о запрещении ядерного оружия. 

 Кроме того, Бразилия намеревается внести свой вклад в международную 

конференцию Организации Объединенных Наций высокого уровня по ядерно-

му разоружению, которая должна быть проведена в 2018 году с целью обзора 

прогресса, достигнутого в этом вопросе. Она предоставит уникальную воз-

можность заручиться еще большей поддержкой со стороны государств и граж-

данского общества для достижения цели построения мира, свободного от 

ядерного оружия. 

 

 

  Бруней-Даруссалам 
 

[Подлинный текст на английском языке] 

[29 июня 2017 года] 

 Бруней-Даруссалам поддерживает усилия в области разоружения и нерас-

пространения всех видов оружия массового уничтожения, в том числе ядерно-

го оружия, как на региональном, так и на глобальном уровнях. В связи с этим 

Бруней-Даруссалам является участником большинства основных региональ-

ных и глобальных документов, касающихся ядерного разоружения и нераспро-

странения, включая Договор о нераспространении ядерного оружия, Договор о 

всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний и Договор о зоне, свободной 

от ядерного оружия, в Юго-Восточной Азии. 
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 Бруней-Даруссалам не обладает ядерным оружием и не намерен произво-

дить или приобретать ядерное оружие и другие виды оружия массового уни-

чтожения, поэтому он заинтересован в обеспечении ядерного разоружения, в 

том числе посредством участия в соответствующих соглашениях и выражения 

им поддержки, обмена информацией и передовым опытом и поощрения уси-

лий, направленных на укрепление доверия, и мер по повышению транспарент-

ности.  

 Бруней-Даруссалам разделяет позицию других государств, придержива-

ющихся того же мнения, по общим принципам ядерного разоружения и, в 

частности, их серьезную озабоченность в связи с угрозами, которые представ-

ляет для человечества дальнейшее существование ядерного оружия и его по-

тенциально разрушительное применение.  

 

 

  Китай 
 

 

[Подлинный текст на английском языке] 

[28 июля 2017 года] 

 В соответствии с резолюцией 71/71 правительство Китая хотело бы пред-

ставить ниже свою позицию в отношении ядерного разоружения. 

 Устранение угрозы ядерной войны посредством полного запрещения и 

уничтожения ядерного оружия и построение мира, свободного от ядерного 

оружия, отвечают общим интересам всего человечества.  

 Руководствуясь идеей совместного участия в построении общего будуще-

го для всего человечества, международному сообществу следует пропаганди-

ровать и обеспечивать общую, всеобъемлющую, коллективную и устойчивую 

безопасность, в полной мере уважать и учитывать законные и разумные инте-

ресы всех стран в области безопасности, решать международные споры мир-

ными средствами и предпринимать совместные усилия для укрепления мир-

ной, стабильной и безопасной международной обстановки, с тем чтобы создать 

условия, необходимые для достижения прогресса в области ядерного разору-

жения. 

 Важно придерживаться принципа многосторонности, поддерживать и 

укреплять авторитет, универсальный характер и эффективность Договора о не-

распространении ядерного оружия и обеспечивать сбалансированный прогресс 

по всем трем главным компонентам Договора, а именно ядерному нераспро-

странению, ядерному разоружению и использованию ядерной энергии в мир-

ных целях. Международное сообщество должно прибегать к использованию 

действующих многосторонних механизмов, в том числе Конференции по 

разоружению в Женеве, и в полном объеме задействовать их потенциал, с тем 

чтобы обеспечивать правовую поддержку и институциональные гарантии для 

процесса ядерного разоружения.  

 Всем государствам, обладающим ядерным оружием, следует публично за-

явить о том, что они не стремятся постоянно обладать ядерным оружием, и 

добросовестно выполнять свои обязательства в отношении ядерного разоруже-

ния по статье VI Договора.  

 Ядерное разоружение должно основываться на принципах «поддержания 

глобальной стратегической стабильности» и «ненанесения ущерба всеобщей 

безопасности» и осуществляться на основе поэтапного подхода следующим 

образом: 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/71
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 а) во избежание нанесения ущерба международным усилиям в области 

ядерного разоружения следует незамедлительно приостановить и прекратить 

разработку и развертывание систем противоракетной обороны, подрывающих 

стабильность на глобальном уровне, а также международное сотрудничество в 

этой сфере;  

 b) следует предотвращать милитаризацию космического пространства 

и гонку вооружений в нем, что будет способствовать формированию благопри-

ятных условий для поддержания стратегического паритета и стабильности на 

глобальном уровне и создания безопасной международной обстановки, необ-

ходимой для осуществления ядерного разоружения;  

 с) необходимо принимать превентивные меры в области контроля над 

вооружениями и сдерживать тенденцию к милитаризации киберпространства и 

исследований, связанных с искусственным интеллектом, с тем чтобы предот-

вратить усиление международного стратегического дисбаланса в результате 

гонки высокотехнологичных вооружений. 

 Особая и главная ответственность за ядерное разоружение лежит на стра-

нах, обладающих крупнейшими арсеналами ядерного оружия, и им следует иг-

рать ведущую роль в разоружении посредством обеспечения масштабного со-

кращения своих арсеналов ядерного оружия на основе поддающегося контро-

лю, необратимого и юридически обязывающего процесса, создавая тем самым 

условия, необходимые для достижения конечной цели обеспечения всеобщего 

и полного ядерного разоружения. Когда будут созданы надлежащие условия, к 

многосторонним переговорам о ядерном разоружении должны присоединиться 

и другие государства, обладающие ядерным оружием.  

 Важным шагом в процессе ядерного разоружения является принятие До-

говора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. Страны, которые 

еще не сделали этого, должны подписать и ратифицировать Договор в бли-

жайшее время, с тем чтобы он мог вступить в силу как можно скорее, как это 

предусмотрено в его соответствующих положениях. До вступления Договора в 

силу государства, обладающие ядерным оружием, должны соблюдать установ-

ленные ими моратории на проведение ядерных испытаний. 

 Конференция по разоружению является единственным подходящим фо-

румом для обсуждения договора о запрещении производства расщепляющегося 

материала для ядерного оружия или других ядерных взрывных устройств. 

Начало переговоров по договору о запрещении производства расщепляющего-

ся материала, основанных на докладе Шеннона (CD/1299), возможно только 

после согласования всеобъемлющей и сбалансированной программы работы 

Конференции по разоружению. Более того для эффективной подготовки и об-

суждения договора принципиальное значение имеет всеобщее участие всех 

ключевых сторон. Подготовительная группа экспертов высокого уровня Орга-

низации Объединенных Наций по договору о запрещении производства рас-

щепляющегося материала должна вести свою работу в строгом соответствии 

со своим мандатом, предусмотренным в резолюции 71/259 Генеральной Ас-

самблеи.  

 В то же время для уменьшения опасности ядерной войны и повышения 

уровня взаимного доверия между государствами, обладающими ядерным ору-

жием, следует: 

 а) уменьшить роль ядерных вооружений в доктринах национальной 

безопасности, отказаться от политики ядерного сдерживания, основанной на 

применении ядерного оружия, и взять на себя обязательство не применять 

ядерное оружие первыми никогда и ни при каких обстоятельствах;  

https://undocs.org/ru/CD/1299
https://undocs.org/ru/A/RES/71/259
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 b) выполнять свои обязательства не нацеливать ядерное оружие ни на 

какие страны и не рассматривать никакие страны в качестве целей для нанесе-

ния ядерного удара;  

 c) прямо заявить о безоговорочном обязательстве не прибегать к при-

менению или угрозе применения ядерного оружия против государств, не обла-

дающих ядерным оружием, или зон, свободных от ядерного оружия, и обсу-

дить и принять международно-правовые документы по вопросам негативных 

гарантий безопасности и неприменения ядерного оружия первыми;  

 d) оказывать соответствующим странам и регионам поддержку в их де-

ятельности по созданию зон, свободных от ядерного оружия и другого оружия 

массового уничтожения, с учетом региональных условий на основе доброволь-

ных консультаций и договоренностей;  

 e) отказаться от политики «ядерного зонтика» и практики совместного 

доступа к ядерному оружию. Страны, разместившие ядерное оружие за рубе-

жом, должны полностью вывести и вернуть все такое оружие на свою террито-

рию;  

 f) принять все необходимые меры по предотвращению случайного или 

несанкционированного применения ядерного оружия.  

 Китай принимал активное участие в заседании Генеральной Ассамблеи 

высокого уровня по вопросам ядерного разоружения 2013 года и проголосовал 

за резолюцию 71/71. Китай поддерживает идею празднования и популяризации 

26 сентября как Международного дня борьбы за полную ликвидацию ядерного 

оружия и примет положительное решение относительно участия в междуна-

родной конференции Организации Объединенных Наций высокого уровня по 

ядерному разоружению, которая должна состояться в 2018 году.  

 

 

  Колумбия 
 

 

[Подлинный текст на испанском языке] 

[30 мая 2017 года] 

 Колумбия неукоснительно соблюдает положения основных международ-

ных документов, принятых по вопросу о ядерном разоружении, признает дей-

ствующие международные структуры и твердо поддерживает режим ядерного 

разоружения и нераспространения, и эти принципы, в свою очередь, составля-

ют неотъемлемую часть ее внешней политики. 

 Колумбия, будучи государством-членом, не обладающим ядерным оружи-

ем, вновь подтверждает соблюдение ею Договора о нераспространении ядер-

ного оружия и его трех основных компонентов, которые продолжат составлять 

основу любых усилий, предпринимаемых в сфере ядерного разоружения, и 

подтверждает приверженность Договору и его компонентам.  

 Колумбия является участником Договора о запрещении ядерного оружия 

в Латинской Америке и Карибском бассейне, известного как Договор Тлате-

лолко — первого такого договора, который был принят на региональном 

уровне и в котором предусматривалось создание зоны, свободной от ядерного 

оружия в одном из густонаселенных регионов. В этой связи следует отметить, 

что 14 февраля 2017 года Договор отметил свою пятидесятую годовщину и он 

продолжает вносить бесценный вклад в обеспечение регионального мира и 

безопасности, а также ядерного разоружения и нераспространения на глобаль-

ном уровне. 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/71
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 Колумбия участвует в обсуждении юридически обязательного документа, 

который запретит ядерное оружие и в конечном счете обеспечит его полную 

ликвидацию, и ориентируется при этом на принципы, которыми она руковод-

ствуется как государство — участник Договора о нераспространении ядерного 

оружия и Договора Тлателолко. 

 

  Эквадор 
 

[Подлинный текст на испанском языке] 

[31 июля 2017 года] 

 7 июля 2017 года войдет в историю как одна из важных вех в деле поиска 

всеобщего мира, поскольку в этот день на конференции, созванной Генераль-

ной Ассамблеей, был принят Договор о запрещении ядерного оружия. Это 

оружие, в чьих разрушительных последствиях для человечества нет сомнения, 

будет запрещено универсальным юридически обязательным международным 

документом, который будет открыт для подписания всеми государствами. Эк-

вадор активно участвовал в процессе, по итогам которого была созвана конфе-

ренция для обсуждения Договора, и в переговорах, завершившихся его приня-

тием. 

 В том, что касается международных отношений, в Конституции Эквадора 

предусматривается поощрение мира и всеобщего разоружения; осуждается 

разработка и применение оружие массового уничтожения и создание военных 

баз или военных объектов одними государствами на территории других госу-

дарств. Кроме того, Конституция запрещает разработку, производство, накоп-

ление, импорт, перевозку, передачу и применение химического, биологическо-

го и ядерного оружия, а также ввоз на территорию страны ядерных или ток-

сичных отходов. Эквадор входит в зону, свободную от ядерного оружия, со-

зданную Договором Тлателолко, и эта страна также ратифицировала все ос-

новные международные документы, касающиеся нераспространения и ядерно-

го разоружения, главным образом Договор о нераспространении ядерного ору-

жия, Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний и дополни-

тельные протоколы о гарантиях и сотрудничестве с Международным 

агентством по атомной энергии. 

 Особую обеспокоенность вызывает тот факт, что ядерные державы начали 

модернизацию их ядерного оружия и пусковых систем и установок и не 

уменьшили роль ядерных вооружений в своих военных доктринах, что проти-

воречит духу и букве Договора о нераспространении ядерного оружия и Дого-

вора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний.  

 Эквадор сожалеет о том, что Договор о всеобъемлющем запрещении 

ядерных испытаний до сих пор не вступил в силу вследствие упорного неже-

лания стран, перечисленных в приложении 2 к Договору, ратифицировать его. 

С принятием Договора перестал подлежать сомнению тот факт, что это оружие 

противоречит международному праву, поскольку положения Договора преду-

сматривают процедуры ликвидации ядерного оружия государствами, облада-

ющими им в настоящее время, до или после присоединения к Договору. Пока 

ядерное оружие не будет полностью ликвидировано, государства, обладающие 

им, должны при любых обстоятельствах воздерживаться от применения или 

угрозы применения ядерного оружия против любого государства, не обладаю-

щего ядерным оружием, для чего необходимо принять универсальный юриди-

чески обязательный документ об эффективных, безоговорочных, недискрими-

национных и неизменных гарантиях безопасности, которые государства, обла-

дающие ядерным оружием, должны будут предоставить государствам, не обла-

дающим ядерным оружием, и которые обеспечат защиту от применения этого 

оружия или угрозы его применения. 
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 Необходимо продолжать выступать за ликвидацию этого оружия на всех 

форумах, в связи с чем Эквадор поддерживает идею ежегодного празднования 

26 сентября Международного дня борьбы за полную ликвидацию ядерного 

оружия и проведение в 2018 году международной конференции Организации 

Объединенных Наций высокого уровня по вопросу о ядерном разоружении.  

 

 

  Индия 
 

 

[Подлинный текст на английском языке] 

[11 мая 2017 года] 

 Индия поддержала резолюцию 71/71 Генеральной Ассамблеи, проект ко-

торой был представлен Движением неприсоединившихся стран и в которой 

Ассамблея призвала начать на Конференции по разоружению переговоры о 

всеобъемлющей конвенции по ядерному оружию. 

 Индия убеждена в том, что цель ядерного разоружения может быть до-

стигнута благодаря поэтапному процессу, в основе которого лежат всеобщая 

решимость и согласованные многосторонние рамки глобального и недискри-

минационного характера. Необходим конструктивный диалог между всеми 

государствами, обладающими ядерным оружием, в целях укрепления доверия, 

а также уменьшения значимости ядерного оружия в международных отноше-

ниях и доктринах в области безопасности. 

 В подготовленном Индией рабочем документе по ядерному разоружению 

(CD/1816) перечислены конкретные шаги, включая подтверждение всеми госу-

дарствами, обладающими ядерным оружием, своей безоговорочной решимости 

добиваться полной ликвидации ядерного оружия, уменьшение значимости 

ядерного оружия в доктринах в области безопасности, принятие государства-

ми, обладающими ядерным оружием, мер по уменьшению ядерной опасности, 

проведение переговоров между государствами, обладающими ядерным оружи-

ем, о заключении глобального соглашения о неприменении ядерного оружия 

первыми, проведение переговоров о заключении универсального и имеющего 

обязательную юридическую силу соглашения о неприменении ядерного ору-

жия против государств, не обладающих ядерным оружием, проведение перего-

воров о конвенции о полном запрещении применения ядерного оружия или 

угрозы его применения, а также переговоров о конвенции по ядерному оружию 

с целью запретить разработку, производство, накопление и применение ядер-

ного оружия и обеспечить его уничтожение, осуществление которой привело 

бы к глобальной, недискриминационной и поддающейся проверке ликвидации 

ядерного оружия в четко установленные сроки. 

 Индия считает Конференцию по разоружению надлежащим форумом для 

начала переговоров по ядерному разоружению на основе создания вспомога-

тельного органа, наделенного согласованным посредством консенсуса манда-

том, в рамках всеобъемлющей и сбалансированной программы работы.  

 Индия присоединилась к заявлениям, которые были сделаны от имени 

Группы 21 на Конференции по разоружению в марте и сентябре 2014 года, в 

марте, июне и августе 2015 года, в марте и мае 2016 года и в марте 2017 года и 

в которых содержался призыв безотлагательно начать на Конференции по 

разоружению переговоры о ядерном разоружении, в частности о всеобъемлю-

щей конвенции с целью запретить обладание ядерным оружием, его разработ-

ку, производство, приобретение, испытание, накопление его запасов, его пере-

дачу, применение или угрозу его применения и обеспечить его уничтожение.  

 

 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/71
https://undocs.org/ru/CD/1816
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  Иран (Исламская Республика)  
 

 

[Подлинный текст на английском языке] 

[31 июля 2017 года] 

 По мнению Исламской Республики Иран, не существует другой абсолют-

ной гарантии, защищающей от ядерного оружия или угрозы его применения, 

кроме его полной ликвидации. Ядерное разоружение — это обязательство, ко-

торое нельзя заменить сокращением ядерных вооружений, созданием зон, сво-

бодных от ядерного оружия, или любым другим соглашением или механизмом, 

за исключением полной, необратимой и поддающейся международной провер-

ке ликвидации всего ядерного оружия во всем мире в соответствии с универ-

сальным и имеющим обязательную юридическую силу документом, который 

также гарантировал бы, что оно больше никогда не будет производиться. 

 В своем консультативном заключении от 8 июля 1996 года Международ-

ный Суд пришел к единогласному мнению о том, что принятие всех необходи-

мых практических мер для полной ликвидации всего ядерного оружия во всем 

мире, в том числе проведение добросовестным образом и доведение до конца 

переговоров, ведущих к ядерному разоружению во всех его аспектах под стро-

гим и эффективным международным контролем, является юридическим обяза-

тельством, принятым всеми государствами — участниками Договора о нерас-

пространении ядерного оружия на основании статьи VI Договора. Крайне 

необходимо в срочном порядке выполнить обязательства, предусмотренные 

статьей VI, которые не являются условными или факультативными, с тем что-

бы устранить угрозу, которую представляет для человечества сохранение ядер-

ного оружия, а также не допустить усиления недовольства государств, не обла-

дающих ядерным оружием, и подрыва правомочности, эффективности и авто-

ритета Договора. 

 Иран подчеркивает необходимость сохранения импульса в области ядер-

ного разоружения, который был придан этому процессу, в частности, благодаря 

проведению первого в истории заседания высокого уровня Генеральной Ас-

самблеи по ядерному разоружению, а также организации в 2013 и 2014 году 

трех конференций по вопросу о гуманитарных последствиях применения ядер-

ного оружия. В этой связи Иран, подчеркивая важность Конференции Органи-

зации Объединенных Наций для согласования юридически обязывающего до-

кумента о запрете ядерного оружия, который привел бы к полной ликвидации 

этого оружия (Нью-Йорк, 27–31 марта и 15 июня — 7 июля 2017 года), и при-

нятие по итогам этой конференции текста договора о запрещении ядерного 

оружия, отмечает значимость международной конференции высокого уровня 

Организации Объединенных Наций по ядерному разоружению, которая будет 

созвана в 2018 году для обзора прогресса, достигнутого в этом отношении.  

 В дополнение к этому процессу Иран подчеркивает важность безотлага-

тельного и полного выполнения положений резолюции 68/32 Генеральной Ас-

самблеи, в которой она, в частности, призвала безотлагательно начать на Кон-

ференции по разоружению переговоры, направленные на скорейшее заключе-

ние всеобъемлющей конвенции по ядерному оружию с целью запретить обла-

дание им, его разработку, производство, приобретение, испытание, накопление, 

передачу и применение или угрозу применения и обеспечить его уничтожение. 

Иран твердо убежден в том, что такая всеобъемлющая конвенция является 

единственным практическим средством достижения цели полной ликвидации 

ядерного оружия и никоим образом не может быть заменена односторонними 

или двусторонними инициативами и прочими подобными договоренностями.  

https://undocs.org/ru/A/RES/68/32
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 Вновь выступая за безотлагательное начало переговоров в целях скорей-

шего подписания всеобъемлющей конвенции по ядерному оружию, Иран заяв-

ляет, что такая конвенция как универсальный, недискриминационный и имею-

щий обязательную юридическую силу документ, помимо прочего, должна: 

 a) запретить — навсегда, без исключений и при любых 

обстоятельствах — проведение научных исследований по всем видам ядерного 

оружия или других ядерных взрывных устройств, а также их разработку, испы-

тание, производство, обладание ими, их приобретение, передачу, транзит и 

накопление и их применение или угрозу их применения во всем мире; 

 b) определить в рамках поэтапной программы четкие и не поддающие-

ся продлению сроки полной ликвидации всех видов ядерного оружия или дру-

гих ядерных взрывных устройств во всем мире; 

 c) запретить — навсегда, без исключений и при любых 

обстоятельствах — проведение научных исследований по расщепляющемуся 

материалу для ядерного оружия или других ядерных взрывных устройств, а 

также производство такого материала, обладание им, его приобретение, пере-

дачу, транзит, сохранение и накопление его запасов в любом количестве во 

всем мире; 

 d) определить в рамках поэтапной программы четкие и неизменные 

сроки полной ликвидации или преобразования в материал, который может 

быть использован исключительно в мирных целях, всего имеющегося расщеп-

ляющегося материала для ядерного оружия или других ядерных взрывных 

устройств во всем мире; 

 e) запретить — навсегда, без исключений и при любых 

обстоятельствах — планирование или строительство во всем мире любых 

установок или объектов, имеющих отношение к проведению научных исследо-

ваний по любым видам ядерного оружия или других ядерных взрывных 

устройств и к их разработке и производству; 

 f) определить в рамках поэтапной программы четкие и неизменные 

сроки полного уничтожения во всем мире всех установок или объектов, имею-

щих отношение к проведению научных исследований по любым видам ядерно-

го оружия или других ядерных взрывных устройств и к их разработке или про-

изводству; 

 g) запретить — навсегда, без исключений и при любых 

обстоятельствах — любое прямое или косвенное сотрудничество или оказание 

помощи в какой-либо деятельности, запрещенной в соответствии с конвенцией 

или каким бы то ни было образом не совместимой с ее объектом и целью, а 

также поощрение или подстрекательство к такой деятельности; 

 h) явным образом подтвердить, что ее основная задача состоит в том, 

чтобы обеспечить при любых обстоятельствах отсутствие во всем мире каких 

бы то ни было видов ядерного оружия или других ядерных взрывных 

устройств, расщепляющегося материала для ядерного оружия или других 

ядерных взрывных устройств, установок или объектов, имеющих отношение к 

проведению научных исследований по любым видам ядерного оружия или 

других ядерных взрывных устройств и к их разработке или производству, или 

какой-либо деятельности, запрещенной в соответствии с конвенцией или каким 

бы то ни было образом не совместимой с ее объектом и целью; 
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 i) учредить надежный международный механизм проверки в целях 

обеспечения полного отсутствия любых видов ядерного оружия или других 

ядерных взрывных устройств, любого количества расщепляющегося материала 

для ядерного оружия или других ядерных взрывных устройств, любых устано-

вок или объектов, имеющих отношение к проведению научных исследований 

по любым видам ядерного оружия или других ядерных взрывных устройств и к 

их разработке или производству, или любой другой деятельности, запрещенной 

в соответствии с конвенцией или каким бы то ни было образом не совместимой 

с ее объектом и целью, а также в целях обеспечения сохранения такого поло-

жения во всем мире при любых обстоятельствах; 

 j) не иметь ограничения срока действия и вступить в силу после ее ра-

тификации всеми государствами, обладающими ядерным оружием или други-

ми ядерными взрывными устройствами, расщепляющимся материалом для 

ядерного оружия или других ядерных взрывных устройств и установками или 

объектами, имеющими отношение к проведению научных исследований по 

любым видам ядерного оружия или других ядерных взрывных устройств и к их 

производству, или ведущими любую другую деятельность, запрещенную в со-

ответствии с конвенцией или каким бы то ни было образом не совместимую с 

ее объектом и целью. 

 

 

  Ливан 
 

 

[Подлинный текст на арабском языке] 

[24 апреля 2017 года] 

 Ливан вновь заявляет следующее. 

 Ливан не обладает оружием массового уничтожения и не производит его. 

Он выполняет резолюции Организации Объединенных Наций по этому вопро-

су и считает противоправными угрозу ядерным оружием или его применение.  

 Ливан приветствует и поддерживает все инициативы, направленные на 

достижение всеобщего и полного разоружения, особенно на Ближнем Востоке, 

и подчеркивает, что этот регион должен быть свободным от оружия массового 

уничтожения. Вместе с тем Ливан обеспокоен несоблюдением положения меж-

дународного права со стороны Израиля. Израиль располагает ядерным арсена-

лом, который представляет собой постоянную угрозу для всех стран региона и, 

следовательно, для международного мира и безопасности. 

 Чрезвычайно важно, чтобы арабские государства продолжали призывать к 

созданию зоны, свободной от оружия массового уничтожения, на Ближнем Во-

стоке, поскольку это единственный доступный способ борьбы с угрозой, кото-

рую ядерное оружие Израиля и другое его оружие массового уничтожения 

представляют для международного мира и национальной безопасности араб-

ских стран. 

 Международному сообществу следует и далее требовать от всех госу-

дарств региона, включая Израиль, подписать договоры о нераспространении 

оружия массового уничтожения и ядерного оружия. 
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  Мадагаскар 
 

[Подлинный текст на французском языке] 

[10 июля 2017 года] 

 Учитывая международную обстановку, Организация Объединенных 

Наций убеждена, что единственной абсолютной гарантией против применения 

или угрозы применения ядерного оружия являются ядерное разоружение и 

полная ликвидация ядерного оружия и что для ядерного разоружения очень 

важен вклад гражданского общества, включая неправительственные организа-

ции, научные круги, парламентариев и средства массовой информации.  

 До подписания всеобъемлющей конвенции по ядерному оружию важно 

безотлагательно обеспечить соблюдение правовых обязательств и выполнение 

обещаний, взятых в отношении ядерного разоружения. Следует провести обзор 

прогресса, достигнутого в рамках принятия мер, предложенных на заседании 

высокого уровня Генеральной Ассамблеи по ядерному разоружению. Чтобы 

собрать все предложения государств-членов и общественности по поводу пол-

ной ликвидации ядерного оружия, следует создать подготовительный комитет 

для проведения международной конференции высокого уровня Организации 

Объединенных Наций по ядерному разоружению. 

 Хотя Мадагаскар относится к государствам, не обладающим ядерным 

оружием, он намерен участвовать в различных этапах переговоров, по итогам 

которых должна быть подписана всеобъемлющая конвенция по ядерному ору-

жию. Кроме того, необходимо принять активное участие в проведении Между-

народного дня борьбы за полную ликвидацию ядерного оружия. Это следует 

сделать путем организации на национальном и международном уровнях самых 

разных мероприятий по просвещению и повышению уровня информированно-

сти населения об угрозах, создаваемых ядерным оружием. 

 

 

  Мексика 
 

[Подлинный текст на испанском языке] 

[30 мая 2017 года] 

 Для Мексики заседание Генеральной Ассамблеи высокого уровня по 

ядерному разоружению, состоявшееся 26 сентября 2013 года, явилось свиде-

тельством неоспоримого желания подавляющего большинства государств, что-

бы Организация Объединенных Наций безотлагательно занялась темой, кото-

рая была предметом первой резолюции Генеральной Ассамблеи в 1946 году: 

темой ликвидации ядерного оружия. 

 Мексика сознает катастрофические краткосрочные и долгосрочные по-

следствия преднамеренного или случайного ядерного взрыва для населения и 

окружающей среды как на региональном, так и на глобальном уровне. По мне-

нию Мексики, выступать за ядерное разоружение означает защищать и укреп-

лять цели и принципы Устава Организации Объединенных Наций, а также со-

блюдать конституционные принципы, регулирующие внешнюю политику стра-

ны. 

 Мексика поддерживает полную и всеобщую ликвидацию ядерного ору-

жия под строгим международным контролем и на основе принципов необрати-

мости, проверяемости и транспарентности, с тем чтобы создать и сохранить 

мир, свободный от ядерного оружия.  
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 В целях поощрения инициатив, направленных на достижение этой цели, в 

2012 году Мексика и еще 15 стран выработали совместную декларацию о гу-

манитарных последствиях применения ядерного оружия. Это привело к созда-

нию Гуманитарной инициативы, которая явилась результатом разочарования 

государств, не обладающих ядерным оружием, и гражданского общества в свя-

зи с отсутствием значимого прогресса в деле достижения ядерного разоруже-

ния.  

 По мнению Мексики, вопрос ядерного оружия всегда рассматривался с 

политической и правовой точек зрения, а не с точки зрения разрушительных 

последствий его применения. Исходя из этого, Мексика и руководители Гума-

нитарной инициативы договорились способствовать — на основе достоверных 

фактологических данных о последствиях применения этого оружия — стигма-

тизации ядерного оружия в качестве шага на пути к его запрету и ликвидации.  

 Гуманитарная инициатива содействовала проведению трех конференций 

по вопросу о гуманитарных последствиях применения ядерного оружия (со-

стоявшихся в Осло в 2013 году, в Наярите (Мексика) и в Вене в 2014 году), на 

которых с научной точки зрения рассматривались катастрофические послед-

ствия непреднамеренных и преднамеренных ядерных взрывов, а также риски, 

которые создает само существование ядерного оружия для окружающей среды, 

экосистем, стабильности климата, развития, здоровья населения мира и продо-

вольственной безопасности.  

 На Венской конференции были достигнуты договоренности принять меры 

к тому, чтобы заполнить правовой пробел в части стигматизации и запрещения 

ядерного оружия (обязательство Австрии) в целях его ликвидации, принимая 

во внимание негативные последствия, к которым может привести любой ядер-

ный взрыв, и был обращен призыв к другим странам присоединиться к этому 

движению. В январе 2015 года по инициативе Мексики Сообщество государств 

Латинской Америки и Карибского бассейна первым среди региональных орга-

нов поддержало обязательство, взятое на себя Австрией, которое получило 

поддержку в 127 странах и было переименовано в «Торжественное обязатель-

ство в гуманитарной сфере».  

 В качестве дальнейшего шага, в рамках Первого комитета, Мексика вме-

сте с Австрией, Ирландией и Южной Африкой способствовала принятию резо-

люции 70/33 Генеральной Ассамблеи, озаглавленной «Продвижение вперед 

процесса многосторонних переговоров по ядерному разоружению» и преду-

сматривающей создание рабочей группы открытого состава, которой будет по-

ручено разработать новые правовые положения и нормы в интересах ядерного 

разоружения.  

 Заседания Рабочей группы состоялись в 2016 году в Женеве (первая сес-

сия в феврале, вторая сессия в мае и третья сессия в августе). В своем итого-

вом докладе Рабочая группа рекомендовала созвать в 2017 году конференцию, 

с тем чтобы провести переговоры по документу о запрещении ядерного ору-

жия. Генеральная Ассамблея приняла резолюцию 71/258, соавтором которой 

выступила Мексика, об осуществлении этой рекомендации.  

 Мексика приняла участие в первой сессии конференции, созванной во ис-

полнение этой резолюции и состоявшейся 27–31 марта 2017 года, исходя из 

убеждения в том, что после 21 года тупиковой ситуации, в течение которых пе-

реговоры, направленные на запрещение ядерного оружия, так и не начались, 

удастся достичь запрета ядерного оружия.  

https://undocs.org/ru/A/RES/70/33
https://undocs.org/ru/A/RES/71/258
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 Мексика приветствует проведение Конференции Организации Объеди-

ненных Наций для согласования юридически обязывающего документа о за-

прете ядерного оружия.  

 Мексика считает, что согласование этого документа: 

 а) соответствует обязательству, содержащемуся в статье VI Договора о 

нераспространении ядерного оружия, и способствует осуществлению этого 

обязательства; 

 b) не заменит Договор, поскольку строгое соблюдение одного договора 

не умаляет режим, установленный в рамках другого. Оба договора будут до-

полнять друг друга, укрепляя режим нераспространения и ядерного разоруже-

ния.  

 В рамках согласования этого юридически обязывающего документа Мек-

сика стремится к реализации трех четких целей:  

 с) процесс переговоров должен быть оперативным и простым. Мы 

поддержим любую инициативу, ведущую к этой цели, и предпочли бы избе-

жать вмешательства или создания отвлекающих факторов, которые препят-

ствуют процессам, дополняющим режим нераспространения и ядерного 

разоружения; 

 d) текст договора должен быть кратким, ясным и ориентированным на 

центральную задачу: запрещение использования, приобретения, хранения, раз-

работки, передачи и  размещения или развертывания атомного оружия, а также 

участия и оказания поддержки со стороны государств-участников или подстре-

кательства к участию в любых видах деятельности, запрещенных этим догово-

ром; 

 e) этот договор должен быть инклюзивным и открытым для всех госу-

дарств. Помимо этого, договор должен быть открытым как для государств-

участников, так и для государств, не являющихся участниками Договора о не-

распространении ядерного оружия, государств, обладающих ядерным оружи-

ем, и государств, находящихся под «ядерным зонтом».  

 В целом, для Мексики этот договор о запрете ядерного оружия станет 

продолжением на глобальном уровне различных договоров, предусматриваю-

щих создание зон, свободных от ядерного оружия.  

 Запрет ядерного оружия является вкладом в режим нераспространения и 

ядерного разоружения. Такой запрет станет лишь одним из элементов процес-

са, направленного на полную и окончательную ликвидацию ядерного оружия. 

Он станет дополнением к другим процессам, имеющим высокий приоритет для 

режима нераспространения и разоружения в рамках Договора о нераспростра-

нении ядерного оружия. 

 Договор о запрете ядерного оружия, согласующийся с Договором о не-

распространении ядерного оружия, будет способствовать осуществлению обя-

зательств в области ядерного разоружения с целью гарантировать необрати-

мость Договора о нераспространении. 

 В этой связи Мексика будет и далее участвовать в работе второй сессии 

конференции по проведению переговоров, которая состоится в период с 

15 июня по 7 июля в Нью-Йорке. 
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  Нидерланды  
 

[Подлинный текст на английском языке] 

[23 мая 2017 года] 

 Королевство Нидерланды настоящим представляет мнение правительства 

страны по вопросам, затронутым в резолюции 71/71.  

 Нидерланды хотели бы подчеркнуть, что они полностью поддерживают 

конечную цель резолюции — построение мира, свободного от ядерного ору-

жия. Нидерланды приняли участие на министерском уровне в заседании высо-

кого уровня по ядерному разоружению 2013 года, в ходе которого обсуждались 

различные точки зрения по вопросу о том, как наилучшим образом избавить 

мир от ядерного оружия.  

 Нидерланды с сожалением отмечают, что в этой резолюции отражена 

лишь одна конкретная точка зрения и что другие различные предложения, вне-

сенные в ходе заседания высокого уровня, в ней не учтены.  

 Как отмечалось в заявлении по мотивам голосования, которое было огла-

шено делегацией Нидерландов от имени группы стран-единомышленников на 

семидесятой сессии Генеральной Ассамблеи, в резолюции не содержатся чет-

кие ссылки на Договор о нераспространении ядерного оружия, в то время как 

Нидерланды предпочли бы более широкое упоминание этого договора с под-

черкиванием его исключительной важности для ядерного разоружения.  

 Нидерланды по-прежнему считают актуальными вопросы, поднятые ими 

в отношении международной конференции Организации Объединенных Наций 

высокого уровня по ядерному разоружению, которую планируется провести в 

2018 году. По мнению Нидерландов, значимость международных усилий в об-

ласти ядерного разоружения недостаточно подчеркивается в процессах, мас-

штабы и назначение которых определены недостаточно четко и прозрачно. Это 

будет препятствовать участию ключевых государств и будет иметь негативные 

последствия для доверия между членами международного сообщества, которое 

лежит в основе успешного процесса разоружения. Вместо этого нам следует 

сосредоточить наши усилия на достижении прогресса в контексте Договора.  

 Нидерланды также сожалеют о том, что в резолюции акцент сделан на 

одном основном элементе работы Конференции по разоружению и не учитыва-

ется тот факт, что необходимо безотлагательно уделить внимание принятию 

комплексной и сбалансированной программы работы Конференции по разору-

жению и другим основным вопросам. Нидерланды также считают, что, если 

переговоры по конвенции о ядерном оружии начнутся без участия государств, 

обладающих ядерным оружием, то это не будет способствовать достижению 

общей цели ядерного разоружения. 

 

 

  Катар  
 

[Подлинный текст на арабском языке] 

[11 апреля 2017 года] 

 Государство Катар вновь заявляет о том, что необходимо разработать все-

объемлющую конвенцию, запрещающую обладание ядерным оружием и 

предусматривающую полное ядерное разоружение. Предлагаемая конвенция, 

которая должна включать в себя всеобъемлющий режим проверки, запретит 

производство, разработку, обладание и применение ядерного оружия и обяжет 

государства, обладающие ядерным оружием, поэтапно уничтожить свои запасы 

этого оружия путем снятия этих вооружений с повышенной боевой готовности, 
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выведения их с мест развертывания, отсоединения боеголовок от средств их 

доставки, приведения боеголовок в состояние непригодности путем извлече-

ния ядерного взрывного материала и расщепляющегося вещества и обеспече-

ния того, чтобы такие материалы были необратимо приведены в такое состоя-

ние, в котором они могут использоваться исключительно в мирных целях и не 

могут быть использованы для снаряжения ядерных боеголовок. Кроме того, эта 

конвенция запрещала бы производство расщепляющегося материала, в частно-

сти высокообогащенного урана и выделенного плутония, которые необходимы 

для производства ядерного оружия. Более того, эта конвенция должна преду-

сматривать создание учреждения для обеспечения того, чтобы государства со-

блюдали положения этой конвенции в целях обеспечения полной ликвидации 

ядерного оружия. 

 


